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Edition
1. Vasantatilaka

{Item S: Southern Doorjamb) <{S1> {Column ay feko {’>py anekahydaye [«v——— ]
{Column b [-—v—vee—vo— ]so <pi
{S2> {Column a> bhasvattanau sakala Indur ivandha(]

<C01umn b> [— ———————————— ]ya //
2. Vasantatilaka

(53> {Column a) candrarddhamaulicaranamvujare[nu] [--]
{Column b [--+] tarh bhuvanam astata[nus tano]ti


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91

{S4» {Column a) prakhyapayan prakrti§aktim analksararh ya]<{Column b>s
[tolyafijalin dadad ive[tara]karanesu //

3. Vasantatilaka

{S5) {Column a) saksibhavan vyavahrtau parina [«—]

{Column b [~—v—vev—en ] vovudhiti
{56 {Column a) yah pradvivaka Iva sabhyatamah patistha(h)
{Column b [-—v—ver- n namatacyutan tam- //

4. Vasantatilaka

{S7> {Column a) vande ravindajam (a)[$i]rnnadalaih pra[phu]ll[arh]
{Column b [-—v—vee— J§rayato ravindam

{58 {Column a) viryyarh mada(fi ca) madhukhetabhayor jjahasa
{Column b [-—--]v[.] sa[-]k[e]saradantarajya //

5. Vasantatilaka

{59> {Column a) siddhin dadhatu [para]m[e]$varasarngimartti<Column b>$
§li[sta]prabha parisarena visesayanti

{510 {Column a) gangeva yatra yamunasahita sapatnyah

{Column b) bhagyapakarsavidhina militimvikayah //

6. Vasantatilaka

{S11) {Column a» vande bhavau bhuvanakaranam ekadeha<{Column b>v
avyaktavuddhivad anekagatiprabhinnau

{512 {Column a) svarggapavarggajanakav iva dharmmamarggau
{Column b) hrdyau himadrikanakadrisamagamabhau //

7. Vasantatilaka

(513> {Column a) gaurirh g rnami bhayamilitalocana ya
{Column b) svedodgamapracurakantakamanditangi

{514 Column a) rosat pinadkadhanuso madane {’>pi dagdhe
{Column b) viddheva margganasatena punar vvireje //

8. Vasantatilaka

{515 {Column a) vagi$§varicaranapankajayugmam ide
{Column b) vidvanmanassarasi ridham upattaragam-
{516 {Column ay namramarendraganasekharapadmaraga-
{Column b) -sarnkrantaragapariraktam ivonnakharccih //

9. Vasantatilaka
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{S17) {Column a) gangacchata vijayate sphuritacchavindu{Column b>r
indvarddhakotivisaman nabhasah patanti

(518> {Column a) tarakulakulitajihmatarangabhanga

{Column b) vicchinnataramaniharavijrmbhiteva //

10. Vasantatilaka

{519 {Column a) laksmyadhi vo duritam adhisu ghanisista

{Column b) laksmipater iva tanor ddisi vi§vamiirtteh

{520 {Column a) vyapte jagaty akhilam ekagunena yasya{Column b>$
$obhamayena parisesagunesu ka vak-

11. Vasantatilaka

{521) {Column a) svayambhuvan namata kamvum udirnnakirttirh
{Column b) yasyarkkasomakulasangatim apnuvanti

{522 {Column a) satsantatis sakalagastratamopahantri

{Column b) tejasvini mrdukara kalayabhiptrnna //

12. Vasantatilaka

{S23) {Column a) meram udarayasasarh surasundarina{Column b>m
ide trilokagurunapi harena nita

{524 {Column a) ya daksasrstyatiSayaisanaya maharse<{Column b>r
aksitrayadaravata mahisitvam uccaih //

13. Vasantatilaka

{525 {Column a) $§rikamvubhiibharabhrta$ §rutavarmmamiila
{Column b maulad apastavalivandhakrtabhimanah

{526 {Column a) sannandakah sphutasudar$anadrstaviryya
{Column b miirttas cakasati harer iva vahudandah //

14. Vasantatilaka

{527 {Column a) yan rohanadrim iva ridhavidiirabhiimi<Column b>m
asadya sadgunamanirn manikarakalpah
{S28> {Column a) kirttyamvudapratiravankuritan narendra{Column b)>s

saficaskrire nijaramaramanimrjartham- J/
15. Vasantatilaka

{529 {Column a) yesarn pratapavisararh bhuvanesu kirnna{Column b>m
anyaujasam prasamanodyatam iddhaviryyam
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{S30) {Column a) viksyaurvvavahnir iva jatabhayo nv agadha<{Column b>m
ambhodhimadhyam agamat praniletukamah //

16. Vasantatilaka

{531y {Column a) $rirudravarmman rpatipramukhas tatas $ri-
{Column b) -kaundinyasomaduhit rprabhavah ksitindrah
{532 {Column a) jata jagattrayavikirnnayasahprakasa
{Column b) daksah prajaviracane $rutasalino ye //

17. Vasantatilaka

{533 Column a» vrahmandamandalavilinabhiyeva yesa{Column b>n
tivrapratapavisararkkasahasradiptya

{534 {Column a)> Ahladayanti parito nu digamvarani

{Column b) $a$vad yasa$§ubhanisakaramandalani //

18. Vasantatilaka

{535, {Column a) kantya na kevalam akelini paficavana

{Column b) Ity aksilaksagataya jagatarh pade ye

{536 {Column a) satnmohanonmadanamadana$osadipai{Column b)>r
apy drjjitair ddad réire yudhi karmmabhi$ ca //

19. Vasantatilaka

{537 <Column a) tatsantatav ajani yo jayavarmmanama
{Column b) $riman mahendrasikhare padam adadhanah
{538) {Column a) kotyadhvarasya $atayajvajayi yasistho
{Column b) rajanyamaulinikasikrtapadapithah //

20. Vasantatilaka
{539 {Column a) $rikamvubhiibhrd inavansalalamagopta
{Column b) govarddhanoddhrtikaro narakahito yah

{540 {Column a) jisnur bhujangadamano vrsakantakari
{Column b) [---][k]antinidhir amvujalocanabhah @

21. Vasantatilaka

{S41) {Column a) kirttin divarh $atamakhasya ca dhiimritabbharn
{Column b) [--][a]sarhkhyamakhajair ddvisatafi ca laksmim-
{542 {Column a) raktarh ranesv asilatarh rudhirair vvibhiitya
{Column b) $ubhra didas ca suhrdo vidadhe samarh yah //

22. Upajati
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{Item N: Northern Doorjamb) {N1)> {Column a) tasyatmajo jayy ajayasriyo yo
{Column b ripufijaya$ $rijayavarmmanama
{N2) {Column a) vrddhapriyatvad iva vrddhavidya-

-ragi yuva $ritaruniviraktah<{Column b> //
23. Upajati

{N3)> {Column a) vrddhirh gunarh yo gunavrddhihinarn
{Column b) vikalpayam asa nayan nayadhyah

{N4» {Column a) yuktyanusasta prak rtirh patistho
{Column b) myjirh vidhitsann iva satnkramajfiah //

24. Upajati

{N5) {Column a)» tanmatulasyendranibhasya bhiitya
{Column b ya$ §rindravarmmeti babhitiva putrah
{N6) {Column a) narendra$avdena bhuvi sthito {’>pi
{Column b) lebhe sukhanindrapade ciraya //

25. Upajati

{N7> {Column a) sirhhasanarh ratnamaytikhajalai{Column b)r
akramato yasya citan nypanam-

{N8» {Column a) miirddhno bhipadarh makutani petu{Column b>r
bhaniva bhanor udayan nabhastah //

26. Upajati

{N9»> {Column a) §rindre$vararh lingam umapate$ $ri-

{Column b) -dharamvikadeh pratimas ca bhiimau

{N10) {Column a) yo {>tisthipad diksu ca kirttim iddha{Column b>i
cakhana viryyafi ca ripos tatakam- //

27. Upajati

{N11) {Column a) tatstinur asid asamo yasasvi
{Column b ya$ $riyaSovarmmapadan dadhanah
{N12) {Column ay A stiksmakamratapayodhicina-
{Column b) -campadide$ad dharaner adhisah //

28. Upajati

{N13) {Column a) Ambhojanabhasya sunabhipadmarh
{Column b) padmasano nityam alankarisnuh
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{N14) {Column a) Itiva $ambhuh purusottamasya
{Column b) hrtpadmam adhyasta ciraya yasya //

29. Upajati

{N15) {Column a) paficadrikitesv iva paficameru-
{Column b) -kiitesu ca dvipatale mahabdheh

{N16) {Column a) $atadhikan devam atisthipad yo
{Column b) ya$odhararh sthanam apan cakhana //

30. Upajati

{N17) {Column a) tasyabhavad vistapaharsakari
{Column b) $riharsavarmma tanujah pratitah
{N18> {Column ay caturddigi$aksitipalamauli
{Column b) -manikyamaladyutirafijitanghrih //

31. Indravajra

{N19)» {Column a) $astre laghur yyo yasasi prakasah
{Column b) stambhah samadhau pracalah pararthe
{N20) {Column a) viryye gurus sarnvaranas$ ca dose
{Column b satvasthito <’>pi dvigunatireki /

32. Upajati

{N21) {Column a) sa dharmmavrddhyai vidhina pitfna{Column b>fi
camikarir i§varayor iharccah

{N22) {Column a)> Imah pratisthapitavan murare{Column b>r
indradripade pratimas ca devyoh /®@//

33. Upajati

{N23» {Column a) athanujas tasya jayi yasistha{Column b>s
sodaryyajanma jitakamakantih

{N24) {Column a) $ri§anavarmma tamasan nihanta

{Column b kalabhipiirnno nrpatindur asit /

34. Indravajra

{N25) {Column a) yuktyagamodaharanaih prasiddharh

{Column b) sadhyarh pratisthapya ca dharmmam ekam:

{N26) {Column a) vadiva yah kamam anekam artha<{Column b>n
naiyayiko nirnnayam unninaya //

35. Upajati
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{N27> {Column a) pitrsvasus tasya patih patistha{Column b>$
$riyojjvala$ $rijayavarmmanama
{N28) {Column a) §riyarh vibhiitya bhuvanatrayasya

{Column b) sthanar puri yena krta mahimna //
36. Upajati

{N29) {Column a) ciraya nabhyamvujadhatrdhari
{Column b) khinno bhaved esa Itiva jisnuh

{N30) {Column a) caturbhujarh bharavaho bhujastharh
{Column b) sandar$ayam asa parakrame yah //

37. Upajati
{N31)> {Column a) §arvvasya lingan navadha nimabhi<Column b>$
caturmmukhader nnavahastanistham

{N32) {Column a) sthane {">dhike sthapi mahapadanarn
{Column b) suduskararh lingapure ca yena //

38. Indravajra

{N33)> {Column a) §riharsavarmma tanayas tadiyo
{Column b) yo harsadayi jagatar vijeta

{N34> {Column a) tejisthaviryyo ya$asa varisthah
{Column b) prajiah prabhavad avikhan;d!<d>itajnah /

39. Upajati

{N35 {Column a) kokseyako yasya bhujapratistho

{Column b rane ripaksaksatajena digdhah

{N36) <Column a) Adhoksajena ksubhitasya sagne{Column b)r
llaksmim uvahamvunidhau mahadreh //

40. Indravajra

{N37> {Column a) bhrata tadiyo vayasa gunaughai{Column b)r
jjyestho jagadgitagunodayo {’>bhiit-

{N38) {Column a) yo rajyalaksmya jitarajaka$ $ri-

{Column b) -rajendravarmma jagatipatindrah //

41. Upajati

{N39> {Column a) yena prayukta khalu dan;d!<d>aniti{Column b>r
vislesakrt krsnagates$ subhasrih
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{N40» {Column a) kalyajn!<n>avarnnasthitim adadhana
{Column b) vidamvayam asa rasendralaksmim- //

42. Upajati

{N41) {Column a) kantir yyadiya lalita nisargga{Column b>t
sahasranetrany api nandayanti

{N42) {Column a» kantin trinetrorurusarn vidhatrir
{Column b) smarasya diirad adharicakara //

43. Upajati

{N43» {Column a) Anekapanekadhanaprayuktai{Column b>r
ddanamvubhih puskarapuskalarddraih

{N44> {Column a) sikta sravadbhir bhuvanadrumalirh
{Column b) vevestyate kirttilata yadiya //

44. Upajati

{N45) {Column a) $aive pure siddham ajasya lingarh
{Column b) siddhe$vararh siddhavibhiitiSubhram-
{N46) {Column a) dvipe tatakasya yasodharasya
{Column b) niveéitath yena ca liigam arccah //

45. Upajati

{N47> {Column a) sa divyadr$va parame$varasya
{Column b) hiranmayim apratimarn vidhanaih
{N48) {Column a) upaskrtemarm pratimarh pravinah
{Column b) prasadasobhafi ca sudhavicitram- }/

46. Sardiilavikridita

{N49> {Column a) jivas saurayuto m rgadhipagatir bhomas sumarggo vudhah
{Column b) kavyenaptaghatadhipo dinakaro mine$vara$ candramah

{N50) {Column a)> pusyeso <’>pi vrsodito navarasangaih krjid!<id>amana$ $ako
{Column b dhanya hotrapadasthita grahaganas svasthe yasassvamini //

47.Svagata

{N51> {Column a) dharmmiko bharati dharmmam adharmmo
{Column b) vadhate yam anayos suvaliyan-

{N52> {Column a) plirvva Ity amitadhir nna yayace

{Column b) bhavinas sukrtino naradevan: //

48. Arya
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{N53> {Column a) devadravyavina$e{Column b) sati dharmmacaraviplutacarite
{N54 {Column a> nirddosas sadhujana{Column b) vahukrtvo jfiapanai rajiam- j/

Orh namas $ivaya // <

Translation into French by Coedés 1952

1.

A Celui qui, bien qu'unique, dans le cceur de plusieurs [...] dans son corps brillant,
comme la pleine lune dans la nuit [...] ¢hommage a Parameg$vara !>.

2.

[...] le lotus des pieds de Celui qui a pour diadéme le croissant de la lune [...] manifestant
la puissance de sa nature [...].

3.

Honorez Acyuta qui, témoin de l'activité {ou: dans un proces} [...] qui, comme un juge
trés subtil et trés clairvoyant, comprend parfaitement [...].

4.

Je salue Celui qui est né du lotus, dont le lotus épanoui aux pétales serrés <issu du
nombril de Visnu) reposant {sur I'Océan), s’est moqué de I'héroisme furieux de Madhu
et de Kaitabhal...] avec la rangée de dents que sont ses filaments.

5.

Puisse I'image de Parame$vara-Sarngin (Hari-Hara), qui permet de distinguer par leur
contiguité ’éclat inhérent a chacun d’eux, procurer le succes, de méme que la Ganga
{obtient le succés) lorsquelle s’unit a la Yamuna, en enlevant a sa rivale Ambika sa
part <de leur époux commun) a qui celle-ci était {précédemment unie.

6.

Je véneére les deux Bhava (Siva et Uma), cause de I'univers, réunis en un seul corps,
mais divisés en de multiples conditions comme I'avyakta et la buddhi, menant comme
les deux chemins du Dharma <} au ciel et a la délivrance, plaisant au cceur, brillant
comme la montagne d’or et la montagne de neige réunis.

7.

Jinvoque Gauri : bien quau moment ol dans sa colére I'Archer au Pinaka (Siva) briila
Madana ('Amour), elle ait fermé les yeux de crainte et ait vu la sueur perler a chacun des



poils de son corps, et qu'elle ait été comme transpercée de cent fléches, elle resplendit

encore.
8.

J'adore les deux lotus des pieds de Vagi$vari, poussés dans le lac de I'esprit des sages,
colorés {ou: provoquant la passion}, émettant de leurs ongles des rayons, comme s’ils
étaient illuminés par I'éclat combiné des rubis que portent sur leurs diademes les
troupes des Immortels inclinés.

9.

Victorieuse est la Ganga, dont la masse faite de gouttes étincelantes et pures, tombe
du ciel ot le croissant de la lune projette ses cornes, et produit en brisant les volutes
de ses vagues un jaillissement d’étoiles, comme si s’était rompu un collier de brillantes
pierreries.

10.

Que Laksmi écarte le mal de vos esprits, comme dans 'espace du corps de son époux aux
formes multiples, Elle dont I'unique qualité de beauté occupe complétement l'univers,
- a quoi bon parler de ses autres qualités ?

11.

Honorez Kambu Svayambhuva dont la gloire {comme un astre) s’est levée a I'horizon,
et dont la bonne lignée, ayant obtenu la conjonction de la race solaire avec la race
lunaire, écarte de tous les $astra I'ignorance {ou: les ténébres}, répand sa puissance
{ou: son éclat}, leve des impdts légers {ou: des rayons doux}, et est accomplie dans tous
les arts {ou: a ses kala au complet}.

12.

Jimplore Mer3, la plus illustre des femmes célestes, que Hara, guru des trois mondes,
trés désireux de surpasser au bénéfice de ses trois yeux la procréation de Daksa, a
donnée d’en haut du ciel comme reine au maharsi.

13.

Ceux qui portent le fardeau de la terre de Sri Kambu {ou: le fardeau de la terre, de
la conque et de Sri}, qui ont Srutavarman pour racine {ou: la naissance <du bras)
protégée par une cuirasse fameuse}, qui s'enorgueillissent d’avoir a’l'origine rompu les
liens du tribut {ou: du démon Bali}, qui prennent leur plaisir dans le Bien {ou: ayant
avec eux I’épée Nandaka}, qui montrent leur héroisme tout en manifestant leur bel
aspect {ou: par le {disque) Sudarsana}, brillent comme les longs bras de Hari incarnés.
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14.

S’étant approchés d’eux comme de la terre élevée et lointaine du mont Rohana, les
{autres) rois semblables a des joailliers fagonnérent le joyau de la vertu de Bien jailli
bruyamment du nuage de leur gloire, a l'intention du teint pur de la Fortune, fidéle
favorite <{des rois Srutavarman, etc.>.

15.

Clest parce quil avait vu leur héroisme enflammé, épandant sa chaleur dans tout
I'univers et occupé sans cesse a réduire la chaude énergie de leurs ennemis, que le'feu
Aurva, comme saisi de frayeur, est allé au milieu de I'océan profond, dans le désir de
s’y cacher.

16.

Ensuite apparurent les rois dont le premier fut Sri Rudravarman, tirant leur origine de
Sri Kaundinya et de la fille de Soma, répandant dans les trois mondes I'éclat de leur
gloire, habiles & gouverner leurs sujets, possédant la Sruti.

17.

Comme s’ils avaient craint que I’éclat de leur puissance aussi ardente qu'un millier de
soleils, ne fit fondre la sphére de I'ceuf de Brahma, les disques de ces lunes brillantes
que sont leurs gloires perpétuelles, rafraichissent de toute part I'espace des points

cardinaux.
18.

“Ce n'est pas seulement avec I'indolent Amour {qu’elle s’unit)", ainsi pensait le monde
ol la Beauté était venue se faire l'objet de tous les regards {en la personne de ces rois)
; Cest ainsi que ceux-ci brillérent, aussi bien par leur puissant éclat qui desséchait et
affolait de tous les égarements <{de I'Amour), que par leurs exploits dans le combat.

19.

Dans cette lignée naquit le fortuné et trés glorieux Jayavarman, qui établit sa résidence
sur le sommet du Mahendra, qui vainquit par un kotihoma le dieu aux cent sacrifices
(Indra), et dont le tabouret était devenu la pierre de touche des diadémes royaux.

20.

Portant la terre de Sri Kambu {ou: la terre, la conque et Sri}, protecteur et ornement
de la race solaire {ou : gardien des vaches folatres de noble race}, augmentant la
prospérité de la terre {ou: soulevant le mont Govardhana}, désastreux pour l'enfer {ou:
pour <I'Asura) Naraka}, victorieux, vainqueur des flatteurs {ou: du serpent}, ennemi

11



des adversaires de la Loi {ou: ennemi de Karhsa (ou de Vrsabha)}, trésor de beauté [...],
il avait I'éclat du dieu aux yeux de lotus (Visnu).

21.

Il produisit a la fois : par les {fumées) issues de ses innombrables sacrifices, 'obscur-
cissement de la gloire et du ciel <d'Indra) aux cent sacrifices ; par le sang répandu
dans les combats, le rougissement {de honte> de la Fortune de ses ennemis et de la
liane de son épée ; par sa magnificence, I'éclat radieux des orients et de ses amis.

22.

Son fils victorieux, possédant une Fortune invaincue {ou: la fortune de Visnu}, vain-
queur de ses ennemis, nommé Sri Jayavarman, était, comme par suite de son affection
pour les vieillards, passionné pour la science antique, et <bien que jeune, sans passion
pour la jeune Sri.

23,

Grand politique, éducateur habile, il conduisait au mérite et a la fortune ses sujets
dépourvus de mérite et de fortune, en les modifiant adroitement, comme un con-
naisseur des gradations qui désire réaliser la pureté {ou : Doué de méthode, maitre
habile, il appliquait le guna et la vrddhi a une forme primitive dépourvue de guna
et de vrddhi, en la modifiant avec justesse, comme un connaisseur des divers degrés,
désireux d’employer <la racine) myj {”purifier”>}.

24.

Son oncle maternel, semblable 2 Indra, eut grice a sa bonne fortune un fils nommé Sri
Indravarman qui, bien qu’établi sur la terre avec le titre d’'Indra des hommes, obtint
pour longtemps les jouissances {célestes> du séjour d'Indra.

25.

Lorsqu’il monta sur son trone recouvert par les réseaux {formés par) les rayons de
leurs joyaux, les diadémes des rois tomberent de leurs tétes a ses pieds, comme les
étoiles <tombent) du ciel au lever du soleil.

26.

Sur la terre, il a placé un linga de I'époux d’'Uma sous le nom de Sri Indre$vara avec
les images de Sridhara, Ambika et autres, et il a creusé un bassin ; dans les points
cardinaux, <il a placé> sa gloire flamboyante et <il a miné) la force de ses ennemis.

27.
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Son fils sans égal, couvert de gloire, recut le nom de Sri Yagovarman et fut le maitre
supréme de la terre qui a pour, limites les Siksma-Kamrata, 'océan, la Chine et le
Campa.

28.

"Celui qui est assis, sur le lotus {Brahma désire sans cesse orner {de sa présence) le
beau lotus du nombril de Celui qui a un lotus dans le nombril (Visnu)”, c’est sans doute
dans cette pensée que Sambhu s’est assis pour longtemps sur ce lotus qu'est le cceur
de cet homme sans égal {ou: de ce Visnu}.

29.

Sur les cing sommets d’'un Meru, comme si c’e{it été sur lés cinq sommets du mont
{Meru), ainsi que dans une ile du grand océan, il a établi plus de cent dieux, et il a
creusé le bassin de Yasodhara.

30.

1l eut un fils bien-aimé, Sri Harsavarman, qui causait la joie de I'univers, et dont les
pieds étaient éclairés par la splendeur des guirlandes de rubis couvrant les diadémes
des rois des quatre points cardinaux.

31.

Agile en escrime, brillant de gloire, rigide dans la méditation, empressé au service des
autres, grave dans son héroisme, fermé au mal, bien que doué de la qualité de bonté, il
possédait en exces les deux <autres) qualités.

32.

Pour l'augmentation du dharma de ses parents il a, suivant la régle, érigé ici ces images
d’or des deux I$vara (Siva et Uma), et au pied de I'Indradri les images de I'ennemi de
Mura (Visnu) et de deux Devi.

33.

Ensuite son frére cadet né de la méme mére, Sri I§anavarman, victorieux, surpassant
I’Amour par sa beauté, dissipant les ténébres, possédant tous les arts {ou: toutes les
kala}, fut une lune parmi les rois.

34.

S’étant proposé comme objet de démonstration 'unité du Bien, laquelle est a la fois
démontrée par la perception, la tradition et 'inférence, en bon controversiste naiyayika
qu'il était, il en a déduit comme corollaire la pluralité de 'Agréable et de I'Utile.
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35.

Le mari de la sceur de son pére, le trés habile Sri Jayavarman, enflammé par Sri, fonda
une ville qui par son ampleur fut le siége de la puissance des Sri des trois mondes.

36.

"Depuis le temps qu'il porte le Créateur sur le lotus de son nombril, ce {Visnu) doit étre

79

fatigué”, c’est comme dans cette pensée que ce roi victorieux {ou: ce Visnu}, laborieux
{ou: portant Visnu}, a montré par sa puissance qu'il tenait sur son bras le dieu aux
quatre bras (Visnu).

37.

A Lingapura, dans un lieu éminent, il a érigé, exploit difficile! un linga de Sarva, placé
a une hauteur de neuf fois neuf coudées, avec les images de Brahma et d’autres dieux.

38.

Son fils Sri Harsavarman, causant la créatures, vainqueur, briilant d’héroisme, doué
d’une gloire sans égale, savant, possédait une puissance assurant I'inviolabilité a ses
commandements.

39.

Dans la bataille I'épée que tenait son bras, trempée dans le sang des troupes ennemies,
lui procurait la méme Laksmi {que celle)> de fa grande montagne enflammée agitée
dans l'océan par le dieu né sous l'essieu (Visnu).

40.

Son frére, son ainé par I’age et la vertu, fut le roi Sri Rajendravarman, qui surpassait
les autres rois par sa puissance royale et dont le monde chantait les vertus naissantes.

41.

Exercée par lui, la justice avait la splendeur du feu qui opére la dissolution <du monde»
{ou: I'analyse {des éléments>}; établissant son séjour dans une bonne caste {ou: dans
l'or}, elle a raillé la puissance des rois {ou: du mercure}.

42.

Sa beauté charmante, réjouissant dés sa naissance un millier d’yeux, sans exception, a
rabaissé la beauté de 'Amour qui a mis longtemps a exciter la colére du dieu aux trois
yeux {Siva).

43.
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Arrosée par le flot de I'eau de ses donations {ou: du liquide frontal} comprenant des
éléphants et une foule de richesses {ou: produit par une multitude 'd’éléphants}, et
rafraichies par de nombreux lotus {ou: de nombreuses pointes de trompes}, la liane de
sa gloire enlace la rangée d’arbres de I'univers.

44.

Dans la ville de Siva, il a installé Siddhe§vara, miraculeux linga de I'Eternel, brillant
d’un pouvoir miraculeux, et dans I'lle du bassin de Yasodhara, un linga et des images.

45.

Ce roi habile, doué d’une vision divine, a ajouté cette incomparable image en or de
Parame$vara, avec les rites appropriés, et la splendeur de ce prasat décoré de stuc.

46.

Jupiter uni a Saturne est dans le Lion ; Mars, dans le Capricorne ; Mercure avec Vénus,
dans le Verseau ; le soleil domine dans les Poissons et la lune dans Pusya ; levé avec le
Taureau, Saka joue avec les <8 Corps, les <6 saveurs et le nombre neuf ; propices,
les planeétes, ses Gana, font fonction de hotar en présence du Seigneur de gloire bien
établi en sa {demeure).

47.

"Le juste soutient le Dharma, I'injuste le détruit, mais le plus fort des deux, c’est le pre-
mier”, c’est dans cette pensée que Celui qui a un esprit sans limites {Rajendravarman)
juge inutile de faire appel a la bienveillance de ses successeurs {pour entretenir sa
fondation).

48.

Si les biens des dieux sont détruits, par suite de pratiques mauvaises dans 'observance
du Dharma, les gens de bien en sont innocents, selon les proclamations répétées des
rois.

{N54> Om ! Hommage a Siva !

Translation

1.

Although one (eko pi) [...] in the hearts of many (anekah rdaye) [...] like (iva) the full
(sakalah) moon (induh) when it is dark (andhakare) [...].

15



2.

[...] who (yah), being eight-bodied (astatanuh) <as sun, moon, soul and the five el-
ements), spreads out (tanoti) the world (bhuvanam), <which is animated by serv-
ing (°sevasanjivitarn)) the dust of the feet of the one whose diadem is the crescent
moon (candrardhamaulicaranamvujarenu®), [thereby] wordlessly (anaksaram) proclaim-
ing (prakhyapayan) the power of Matter (prak rtisaktim), as he offers (dadat), as it were
(iva), a handful of water (toyarjalim) <out of respect) to the other causes <of the
universe) (itarakaranesu).

3.

Revere (namata) Visnu (acyutam), who (yah), becoming witness (saksibhavan) to <all>
activity/ in a legal case (vyavah rtau), {while himself devoid) of transformation (par-
ina[mavarjah]), [...] thoroughly comprends bobudhiti), like a judge (pradvivaka iva),
extremely suited to court (sabhyatamah), most acute (patisthah) [...].

4.

I revere (vande) the Lotus-born [Brahma] (aravindajam) [...] {whose) full-blown (pra-
phullarh) lotus (aravindam) with unshed petals (asirnadalaih) laughed at (jahdsa) the
valour (viryam) and pride (madari ca) of Madhu and Kaitabha [...] with the row of teeth
that were its filaments.

5.

May the image of Harihara (paramesvarasarngamartih), which excels <on all sides)
(visesayanti), having mixed lustre (slistaprabha), bestow success (siddhim dadhatu), like
(iva) Ganga where (yatra) she is united with Yamuna (yamuna), [thus being also of mixed
lustre (slistaprabha) and beautiful all around (visesayanti), and also particularly capable
of bestowing of siddhi] while she thereby removes the good fortune (bhagyapakarsavid-
hina) of her rival (sapatnyah) Ambika, who is conjoined <with Siva) (militambikayah)
<by becoming more beautiful than her).

6.

I venerate Bhava and Bhavani, cause of the universe, united in one body, having various
con- ditions, like Avyakta and Buddhi, as though they were (iva) two paths of Dharma
leading to heaven and to liberation, belonging/pleasing to the heart <in so much as)
having the {mixed) radiance of the union of Himadri and Meru.

7.

I venerate (g ynami) Gauri, who (yd), when she closed her eyes out of fear (bhayamili-
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talocana), her limbs adorned with horripilation that was abundant with the breaking
out of sweat (svedodgamapracurakantakamanditangi), although (api) Kamadeva (madane)
had been burnt be- cause of Siva’s (pindkadhanusah) rage (rosdt), appeared/coruscated
(vireje) still/again (punah) as though (iva) pierced by a hundred {of Kamadeva’s) arrows

(marganasatena).
8.

I revere (ide) the two lotus-feet of Sarasvati that grow/are rooted (riidham) in the
lake that is the heart of learned persons, that have become red <{/that receive affec-
tion) (upattaragam), as though (iva) reddened by the transposed blush of the rubies
on the diadems of the host of prostrate gods (namramarendraganasekharapadmaraga
sarkrantaragapariraktam), the radiance of whose nails is prominent (unnakharcih).

9.

The torrent of Ganga (gangdcchata) as she falls (patanti), her clear drops shimmer-
ing (sphuritdcchabinduh), from the sky (nabhasah), which is anfractuous because of
the prongs of the crescent moon (indvarddhakotivisamat), the breaking of Her curling
waves </her crooked waves and ripples> dappled with a mass of stars (tarakulakuli-
tajihmatarangabhanga), as though (iva) she is stretching out a broken pearl necklace
of bright beads <{/a broken necklace of silver beads/ a necklace whose pearls have
broken and scattered) (vicchinnataramaniharavij ymbhita).

10.

It being the case that the world (jagati) is entirely (akhilam) filled (vyapte) by a single
quality (ekagunena) of Hers (yasydh), namely beauty (Sobhamayena) — just as (iva) the
body (tanoh) of Laksmipati, whose body is all things (visvamirteh), fills the universe in
all directions (disi) <with one quality, namely beauty>—, what need to speak of (ka vak)
Her other qualities (pari$esagunesu)? May that Laksmi, who governs mental troubles
(adhisu... adhi), destroy (ghanisista) your (vah) suffering/ill-deeds (duritam)!

11.

Bow before (namata) Kambu, the son of Brahma (svayambhuvamy), of lofty fame (udirnakir-
tim), whose excellent line of descendants (satsantatih), obtaining (aGpnuvanti) <marital»
connec- tions with the lineages of the sun and the moon (arkasomakulasarigatim), re-
moves darkness in {matters taught) in all disciplines (sakalasastratamopahantri), is
fiery (tejasvini) <like the sun), soft-rayed (like the moon) {/gentle in taxes) (m rdukara),
and full with <every) digit </fully accomplished in the arts)> (kalayabhipiirna).

12.
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I praise (ide) Mera, who has noble fame (udarayasasam) among celestial women (sura-
sundarindm), who (ya) was led (nitd) even (api) by Siva {Himself)> (harena), the teacher
of the triple world (trilokaguruna), who had respect for {Kambu’s) three eyes (raksi-
trayadaravata), to loftily (uccaih) becoming the queen (mahisitvam) of the great sage
{Kambu) (maharseh), out of a desire that they might surpass the creation of Daksa
(daksas rstyatisayaisanaya).

13.

The <kings who are the> bearers of the burden of the territory of the illustrious
Kambu ($rikamvubhiibharabh rtah), who have as their origin <the king called) Sru-
tavarman </which are the origin of the protection of learning)> (srutavarmamiilah),
who, from the very beginning (mauldt), have thrown aside the pride <of enemies)
caused by the obligation to pay tribute </which have thrown aside the pride caused
by the bondage inflicted by Bali)> (apastabalibandhak rtabhimanah), who have good sons
{/which possess the good sword Nandaka) (sannandakah), whose heroism is clearly
seen to be beautiful/whose beauty is clear and whose valour is visible [/whose heroism
is clearly displayed by the bright Sudar$ana cakra] (sphutasu- dar$anad rstaviryah),
shine (cakasati) as though they were (iva) the bolt-like arms (bahudandah) of Visnu
(harih) incarnate [as men] (mirtah).

14.

{Other/later) kings (narendrah), on approaching those <earlier kings) (yan... asadya),
who were like the Rohana mountain, which is conventionally known as Vidarab-
hiimi {/who were a lofty and distant land) (ridhavidirabhiimim), like jewellers
(manikarakalpah), polished (saficaskrire) the gems of true virtue (sadgunamanim) that
sprouted forth at the reverberating rumble of the clouds of their glories (kirtyam-
budapratiravankuritam), in order to beautify the beloved that was their own Fortune

(nijaramaramanim rjartham).
15.

Seeing (viksya) the spread of those {earlier kings’) fieriness (yesarn pratapavisaram) of
blazing valour (iddhaviryam) scattered (kirnam) across the worlds (bhuvanesu), ready
to extinguish (prasamanodyatam) the energy of all others (anyaujasam), the Vadava-
nala (aurvavahnih) surely (nu) took fright (jatabhayah), as it were (iva), and plunged
(agamat) into the deep (agadham) ocean (ambodhimadhyam), eager to hide itself there
(praniletukamah).

16.

From them (tatah) were born (jatah) the kings (ksitindrah) beginning with the illustrious
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king Rudravarman (srirudravarman rpatipramukhah) born of the illustrious Kaundinya
and the daughter of the Moon ($rikaundinyasomaduhit rprabhavah), the splendour of
their fame scattered across the triple world (jagattrayavikirnayasahprakasah), who were
(ye) famed for their learning (srutasalinah), skilled (daksah) in disciplining their subjects
(prajaviracane) {/veritable Daksas in the propagation of offspring).

17.

The bright lunar orbs of their fame (yasahsubhanisakaramandalani) give soothing delight
(ahladayanti) constantly (sasvat) to the heavenly directions (digambarani) on all sides
(paritah) surely (nu) as though (iva) out of fear that the orb of the egg of Brahma might
dissolve (brahmandamandalavilinabhiya) because of the radiance of a thousand suns
from the spread of their (yesam) intense fieriness (tivrapratapavisararkasahasradiptya).

18.

Not only because of beauty (kantya) that reached lakhs of eyes (aksilaksagataya) were
they seen (dad rsire) as the “Five-arrowed One” (paricabana iti) in this world (pade) of
creatures (jagatam), which was {otherwise) devoid of amorous playfulness (akelini),
but also because of their mighty (rjitaih) powers of deluding, intoxicating, maddening,
desiccation, inflaming, which <for them) were also (ca) acts (karmabhih) of war (yudhi)
<not just of love.

19.

In their lineage (tatsantatau) was born (ajani) the illustrious (sriman) Jayavarman <{I1),
who set down (adadhanah) a city (padam) on the peak of the Mahendra mountain
(mahendrasikhare), who vanquished Indra (Satayajvajayi) by a crore (kotya) of sacri-
fices (adhvarasya), most glorious (yasisthah), whose footstool was transformed into a
touchstone for <testing the quality of the god of > the diadems of ksatriyas (rajanya-
maulinikasik rtapadapithah).

20.

Supporting the land of the illustrious Kambu [/bearing Sri, the conch and Earth]
(Srikamvubhibh rt), protector who is the jewel of the lineage of kings </protector who
is the jewel of the solar dynasty (namely Rama)) (inavarisalalamagopta), nurturer and
uplifter of the earth {/lifter of the Govardhana mountain) (govarddhanoddh rtikarah),
enemy to hell {/enemy of the demon Naraka), victorious (jisnuh), tamer of the dissolute
{/tamer of the serpent Kaliya) (bhujarigadamanah), enemy to those who are thorns
to Dharma <{/enemy to the thorns afflicting Indra> (v rsakantakarih), t...T a treasury
of loveliness (kantinidhih), Jayavarman 11 (yah) was similar to Lotus-Eyed <K rsnay
(ambujalocanabhah).
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21.

Jayavarman II (yah) simultaneously (samam) rendered (vidadhe) the sky (divam) and
(ca) the fame (kirtim) of Hundred-Sacrificed {Indra) (Satamakhasya) smoky in colour
(dhamritabham) by the smoke-plumes (dhiumraih) rising from his countless sacrifices
(asarhkhyamakhajaih); <he rendered) his enemies’ (dvisatam) Fortune (laksmim) and
the blade of his sword (asilatam) red (raktam) in battles (ranesu) with streams of blood
(rudhiraih); and (ca) <he rendered) the heavenly quarters (disah) and his friends (suh
rdah) bright (Subhra) by his magnificence (vibhiitya).

22.

The victorious (jayi) son (atmajah) of that (tasya) king of unconquerable splendour
(ajayasriyah) was called Sri-Jayavarman, vanquisher of his enemies (ripufijayah), who
as a youth (yuva), as though (iva) because he was fond of his elders (v rddhapriyatvat),
was passion- ate about ancient Knowledge (v rddhavidyaragi), and had distaste for the
young woman Wealth ($ritaruniviraktah).

23.

Methodical (nayadhyah), Jayavarman II1 (yah), taking (nayan) the verbal root (prak rtim)
when it was devoid of primary and secondary vowel-strengthening (gunav rddhihinam),
applied all options of the (vikalpayam dsa) secondary and pri- mary grades of vowel
strengthening (v rddhir gunam), teaching them (anusasta) by yogavibhaga {viz. division
into three sttras) (yuktya), being extremely acute in judgment (patisthah), as though
(iva) desirous of achieving (vidhitsan) <all forms of the verbal root)> m rj, “purify” (m
rjim), (for he was) knowledgeable about affixes that do not allow vowel-substitution
(sarmkramajfiah). Statesmanlike (nayadhyah), Jayavarman III (yah), leading (nayan) his
subjects (prak rtim), who had been devoid of virtue and prosperity (gunav rddhihinam),
created (vikalpayam asa) prosperity (v rddhim) and virtue (gunam), disciplining them
(anusasta) with justice (yuktya), being extremely acute in judgment (patisthah), as
though (iva) desirous of achieving (vidhitsan) purity (m rjim), being experienced in
{traversing) difficult paths (sarnkramajfiah).

24.

Born (babhiva) to his maternal uncle (tanmatulasya), who was like Indra (indranib-
hasya) in power (bhiitya), was a son (putrah) called (iti) Sri-indravarman; although
(api) residing (sthi- tah) on earth (bhuvi) with the title of “Indra among men” (naren-
drasabdena), he long (ciraya) enjoyed the pleasures (lebhe sukhani) [that are to be
found] in Indra’s heaven (indrapade).

25.
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The crowns (makutani) of kings (n rpandam) fell (petuh) from their heads (mirdhnah) at the
feet (abhipadam) of Indravarman (yasya) as he mounted (akramatah) his lion-throne
(sithhasanam), thronged (citam) with a network of rays from its jewels (ratnamayiikha-
jalaih), like (iva) stars (bhani) <falling)> from the heavens (nabhastah) <at the feet> of
the sun (bhanoh) <as it mounts) Sunrise {Mountain) (udayam).

26.

Indravarman (yah) installed (atisthipat) the linga of Siva (umapateh) [called] Sri-
Indre$vara and (ca) images (pratimah) of Visnu, Devi and others (§ridharambikadeh)
on the earth (bhiimau) and (ca) his fame (kirtim) in all directions (diksu), and (ca)
he excavated (cakhana) the valour (viryam) of his enemies (ripoh) and the tank <In-
dratataka).

27.

His son (tatsiinuh) was (dsit) incomparable (asamah), glorious (ya$asvi), who (yah),
bearing (dadhanah) the title SriYasovarman, overlord (adhisah) of the earth (dharaneh)
up to (3) Suks- makamrata, the oceans, and such territories as China and Campa
(stiksmakamratapayodhicinacampadidesat).

28.

As though (iva) with the thought (iti) “Brahma (padmasanah) constantly (nityam)
desired to adorn (alankarisnuh) the lotus in the beautiful navel (sunabhipadmam) of
Lotus-Navelled [Visnu] (ambhojanabhasya)!”, Siva ($ambhuh) long (ciraya) sat (ad-
hyasta) in the heart-lotus (h rtpadmam) of this excellent man </ veritable Visnu)
(purusottamasya).

29.

And (ca) Yasovarman (yah) installed (atisthipat) more than a hundred (satadhikam)
deities (devam) on the five mountain-like peaks (paficadrikiitesu) on the surface of an
island (dvipatale) like (iva) the five peaks of Meru {which is on Jambudvipa)> (pafi-
camerukiitesu) <and) he excavated (cakhdna) the tank (sthanam apam) <called) Ya$od-
hara.

30.

To him (tasya) was born (abhavat) a son (tanujah), famed (pratitah) as Sri-Harsavarman,
who gave joy to the world (vistapaharsakdri), whose feet were coloured by the rays from
garlands of sapphires (‘manikyamaladyutirafijitanghrih) on the diadems of kings who
rule the four directions (caturddigisaksitipalamauli®).
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31

Harsavarman (yah) was rapid (laghuh) with weaponry, bright (prakasah) in fame (yasasi),
stalwart (stambhah) in meditation (samadhau), active (pracalah) for the sake of others
(pararthe), heavy/venerable (guruh) in valour (virye), and (ca) a rampart (sarmvaranah)
against faults, even though (api) he stood in sattva (sattvasthitah), he excelled in {the
other) two gunas <of rajas and tamas).

32.

This [Harsavarman] (sah) established (pratisthapitavan) these (imah) golden (camikarih)
statues (arcah) here (iha) of T§vara and Devi (i$varayoh) for the increase of the merit (dhar-
mav rddhyai) of his ancestors (pitinam), and (ca) statues (pratimah) of Visnu (murareh)
and his consorts <Sri and Bhii) (devyoh) at the foot of the Indra-mountain (indradripade).

33.

Then (atha) there was (dsit) his (tasya) younger brother (anujah), victorious (jayi), most
glorious (yasisthah), born of the same womb (sodaryajanma), who vanquished the beauty
of Kamadeva (jitakamakantih), Sri-i§éanavarman <II), destroyer (nihanta) of darkness
(tamasam), a moon among kings (n rpatinduh), replete with <all) the arts {/lunar
digits) (kalabhiptrnah).

34.

I$anavarman (yah), after establishing (pratisthapya) Dharma, alone/which is one (ekam)
{amongst his subjects), as his goal (sadhyam) — {Dharma) which is well-known (prasid-
dham) by inference, authoritative statements, and examples (yuktyagamodaharanaih) —
brought (unnindya) to fulfillment (nirnayam) <the purusarthas) of Kama and Artha,
which are plural (anekam), just as (iva) a debater (vadi) who follows Nyaya (naiyayikah),
after establishing by means of inference, scripture and illustration <viz. direct per-
ception) (yuktyagamodaharanaih) one (ekam) property (dharmam) that is already estab-
lished (prasiddham) <but) that he wants to prove (sadhyam), freely (kamam) can {go on
to) bring to certainty numerous (anekam) <other) things (artham).

35.

The husband (patih) of the sister of his father (pit rsvasus tasya), most acute (patisthah),
bright (ujjvalah) with glory ($riya), was called Sri Jayavarman ($rijayavarmanama); by
means of his wealth (vibhiitya) and greatness (mahimna) he (yena) created (k rta) a
city (puri) that was the resort (sthanam) of the glories (sriyam) of the triple world
(bhuvanatrayasya).

36.
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As though (iva) thinking (iti) this (esah) Visnu (jisnuh) must be (bhavet) tired (khinnah)
{from) carrying the Creator {Brahma) in the lotus growing from his navel (nab-
hyamvujadhat rdhari) for a long time (cirdya), Jayavarman IV (yah) showed (sandarsayam
dsa) in his val- our (parakrame) Four-armed <{Visnu) (caturbhujam) residing in his arms
(bhujastham) and bore {Visnu's) burden [of protecting the earth].

37.

Jayavarman IV (yena) installed (asthapi) in Lingapura, in a huge (adhike) foundation
(sthane), a linga of Siva (arvasya) standing nine times (navadhd) nine cubits (navahas-
tanistham) along with with statues (nimabhih) of Brahma and others (caturmukhadeh),
an extremely difficult (suduskaram) great feat (mahapadanam).

38.

Jayavarman’s (tadiyah) son (tanayah) was victorious (vijeta) Sri-Harsavarman, who (yah)
gave joy (harsadayi) to creatures (jagatam), of most fiery valour (tejisthaviryah), most
excellent (varisthah) in renown (yasasa), wise (prajiiah), whose commands were never
broken (avikhanditajfiah) because of his power (prabhavat).

39.

Harsavarman’s (yasya) sword (kaukseyakah), fixed upright in his hand (bhujapratisthah),
spat- tered (digdhah) with the blood of the armies of his enemies (aripaksaksatajena),
bore (uvaha) the beauty (laksmim) of the great mountain {Mandara) (mahdadreh) along
with the fire <of sparks generated) (sagneh) when agitated (ksubhitasya) in the ocean
(ambunidhau) by Visnu (adhoksajena).

40.

Harsavarman’s (tadiyah) brother (bhrata), his elder (jyesthah) in age (vayasa) and in
plenitude of virtues (gunaughaih), the rise of whose good qualities was sung by the
universe (jagadgitagunodayah), was (abhiit) Sri-Rajendravarman, lord of the lords of
the universe (jagatipatindrah), who vanquished <all other) kings (jitargjakah) with his
Royal Splendour (rdjyalaksmya).

41.

As is well-known (khalu), when Rajendravarman (yena) employed (prayuktd) punish-
ment (dandanitih), being of bright majesty (subhasrih), it separated (vislesak rt) <his
subjects) from a black destiny <in hell) (k rsnagateh), causing (adadhana) the stability
of the noble classes (kalyanavarnasthitim), <and thus) laughed to scorn (vidambayam
dsa) the glory of mercurial elixir (rasendralaksmim), which, being of bright shininess
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(Subhasrih), separates <iron/copper/itself) from its black nature (k rsnagateh), causing
the establishment of golden colour.

42.

Rajendravarman’s (yadiya) beauty (kantih), lovely (lalita) by nature (nisargat), pleasing
(nandayanti) even (api) thousands of eyes (sahasranetrani), eclipsed (adharicakara) by far
(darat) the beauty (kantim) of Smara, which provoked (vidhatrim) the great anger of the
Three-Eyed <Siva) (trinetrorurusim).

43.

The creeper that is the fame (kirtilata) of Rajendravarman (yadiyd) repeatedly en-
circles (vevestyate) the series of trees that are the worlds (bhuvanadrumalim), {since
it is) watered (sikta) by flowing (sravadbhih) gift-giving waters (danambubhih) pro-
duced with <{the offering of > plentiful wealth in the form of elephants (anekapanekad-
hanaprayuktaih) and amply freshened with lotusses (puskarapuskalardraih) [...]. by the lig-
uid of musth (danambubhih) produced by a profuse wealth of elephants (anekapanekad-
hanaprayuktaih) and by which {even) the tips of their trunks were thoroughly soaked
(puskarapuskalardraih).

44.

In Sivapura (Saive pure) the linga of the Unborn <Siva) (ajasya) {called) Siddhe$vara was
rendered bright with wealth (siddhavibhitisubhram) by him (yena) and (ca) a linga was set
up <as well as) statues for worship (arcah) on the island (dvipe) of the Yasodhara-tank
(tatakasya).

45.

This (sah) skillful (pravinah) {King Rajendravarman, who experienced the divine (di-
vyad rsva), perfected (updsk rta) this (imam) matchless (apratimam) golden (hiranmayim)
image (pratimam) of the Supreme Lord (paramesvarasya) in accordance with the rules
(vidhanaih) and (ca) <perfected) the beauty of this sanctuary (prasadasobham), {such
that it was) bright with lime-plaster (sudhavicitram).

46.

Jupiter (jivah) with Saturn (saurayutah) was in Leo (m rgadhipagatih); Mars (bhaumah)
was in a good position {viz. Capricorn) (sumargah); Mercury (Budhah) with Venus
(kavyena) have reached the lord of the water-jar {Aquarius) (aptaghatadhipah); the sun
(dinakarah) dominated Pisces (minesvarah); the moon (candramah) dominated Pusya
(pusyesah); at the rise Taurus <was on the horizon) (v rsoditah); the Saka <king> (Sakah)
was playing (kridamanah) with <eight> bodies, {six)> tastes and nine —<{thus> the

24



planets (grahaganah), propitious (dhanyah), occupied the positions of presiding priests
(hautrapadasthitah), at the moment when <this deity called) Ya$assvamin occupied
for the first time) his proper position (svasthe).

47.

A moral person (dharmikah) supports (bharati) Dharma, which (yam) Adharma damages
(badhate). Among these too (anayoh) {Dharma and Adharma) the first (piirvah) is
very much the stronger (subaliyan). Thinking this (iti), being not of limited intellect
(amitadhih), <the king> has not begged (na yaydace) future (bhavinah) kings (naradevan),
{who will inevitably be> men of merit (suk rtinah).

48.

Even if there is (sati) destruction of the property of the gods (devadravyavindse), {which
happens) when there are catastrophic deeds that deviate from moral conduct (dhar-
mdcaraviplutdcarite), good people (sadhujandh) are without fault (nirdosah) since kings
(rajfiam) have often (bahuk rtvah) announced <this in their blessings) (jfiapanaih).
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